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B E N K Ő LORÁND: A MAGYAR IRODA 
K O R Á N A K ELS 

( A k a d é m i a i K iadó , B u d a p e s t 1960. 548 L, 
2 t é r k é p ) 

A m a g y a r n y e l v t u d o m á n y — különösen a 
l egu tóbb i é v t i z e d b e n — e d d i g n e m t a p a s z t a l t 
m é r t é k b e n f o r d u l a gyakorlati élet, a n y e l v -
h a s z n á l a t v i z sgá la t a felé. A n n y i t u d o m á n y o -
san m e g a l a p o z o t t , de a — j ó é r t e l e m b e n v e t t 
— n é p s z e r ű s í t é s igényei t is s z e m e lő t t t a r t ó 
n y e l v m ű v e l ő , (leíró) n y e l v t a n i , s t i l i sz t ika i 
s tb . m u n k a m é g sohasem l á t o t t n a p v i l á g o t , 
m in t é p p e n n a p j a i n k b a n . ( E z e k a k ö n y v e k 
el indítói , f okozó i s egyben e r e d m é n y e i a n y e l -
v ü n k i r á n t megny i lvánu ló , n a g y a r á n y ú é r -
d e k l ő d é s n e k 1) U g y a n a k k o r a z o n b a n — ide 
véve a he lyes í rás i , l e x i k o g r á f i á i , n y e l v j á r á s -
g y ű j t ő s t b . m u n k á k a t , i l l e t ő l eg m u n k á l a t o -
k a t — igen n a g y lépést j e l e n t e n e k előre m i n d 
elvi, m i n d gyakor l a t i t e k i n t e t b e n az egyes 
nye lvésze t i t u d o m á n y á g a k és a z egész n y e l v -
t u d o m á n y t e rü l e t én (1. a M a g y a r N y e l v b e n 
f o l y a m a t o s a n megjelenő s z e m l é k e t , a m e l y e k 
az 1945 ó t a elért e r e d m é n y e k e t fog l a l j ák 
össze t u d o m á n y á g a n k é n t ) . 

A n y e l v t u d o m á n y g y a k o r l a t felé va ló f o r -
d u l á s á n a k e r edménye i e g y m á s i k s íkon is 
j e l e n t k e z n e k . L é t r e j ö t t e k , i l l e tő leg öná l lósu l -
t a k s ú j j á s z ü l e t t e k o lyan d i s zc ip l í nák , a m e -
lyek a l egszo rosabban é r i n t k e z n e k az i r o d a -
l o m t u d o m á n n y a l , s nem n é l k ü l ö z h e t i k a n n a k 
e r e d m é n y e i t , de e g y s z e r s m i n d f o n t o s seg í t sé -
get is j e l e n t e n e k a s z á m á r a . A s t i l i sz t iká ra , 
s — e z ú t t a l kü lönösen — a z i r o d a l m i n y e l v 
t ö r t é n e t é v e l foglalkozó d i s z c i p l í n á r a g o n d o -
lok. 

A stilisztika — egyfelől — „ g y a k o r l a t " a 
szó l e g t e l j e s e b b é r t e l m é b e n , m e r t a n y e l v 
f u n k c i o n á l á s á r a , a n y e l v h a s z n á l a t m ó d j á r a 
der í t f é n y t . A z a z ar ra , h o g y a n y e l v i r endsze r 
egyes e l e m e i n e k mi a nye lv i - s t i l i s z t i ka i é r -
téke, s h o g y a beszélő v a g y í ró a közlés t á r -
g y á n a k , c é l j á n a k , k ö r ü l m é n y e i n e k megfe le -
lően az a d o t t nyelvi t é n y e k k ö z ü l m e l y e k e t 
vá lassza m o n d a n i v a l ó j á n a k a legcé lszerűbb, 
l e g h a t á s o s a b b kifejezésére . Más fe lő l : a s t i -
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l iszt ika fog l a lkoz ik a s t í l u s r é t e g e k k e l ( k ö z t ü k 
a l e g f o n t o s a b b a l : a művész i v a g y szép i ro -
da lmi s t í lussa l !), a s t í l u s á r n y a l a t o k k a l , a s t í -
l u s i r á n y z a t o k k a l , a m ű f a j o k s t í l u s á v a l s u to l -
j á r a , de n e m u t o l s ó s o r b a n a z egyes írók, köl-
t ő k egyéni s t í l u s á v a l . Mindez p e d i g m á r — 
közve t l enü l is — e g y ú t t a l a z i r o d a l o m t u d o -
m á n y t e r ü l e t e . — Az i l y e n f a j t a , m o d e r n , ú n . 
funkc ioná l i s s t i l i s z t ika csak a m á s o d i k vi lág-
h á b o r ú u t á n t ö r u t a t m a g á n a k , n á l u n k pedig 
a z 1954-i n y e l v é s z k o n g r e s s z u s ó t a b o n t a k o -
zik ki m i n d t e l j e s e b b e n (vö. S z a t h m á r i I s t -
v á n : A magyar stilisztika útja. B p . 1961. 
Bevezetés) . 

Az irodalmi nyelv történetével fog la lkozó 
diszciplína is — t ö r t é n e t i je l lege el lenére — 
szoros k a p c s o l a t b a n áll a g y a k o r l a t t a l , a 
n y e l v h a s z n á l a t t a l . Fe lve t i s á l l a n d ó a n nap i -
r enden t a r t j a a n y e l v h a s z n á l a t t á r s a d a l m i 
v o n a t k o z á s a i n a k ké rdésé t (a n y e l v ré tegező-
dése s tb.) , s igen hasznos ú t m u t a t á s o k a t a d -
h a t a m i n d e n k o r i n y e l v h a s z n á l a t he lyes i rá-
n y í t á s á r a (1. p l . B e n k ő L o r á n d n a k a pécsi 
n y e l v m ű v e l ő k o n f e r e n c i á n e l h a n g z o t t e lőadá -
sá t , Anyanyelvi műveltségünk. B p . 1960. 
221—38). — E n n e k a d i s zc ip l í nának az iro-
d a l o m t u d o m á n n y a l va ló szoros k a p c s o l a t á t 
t a l á n fölösleges b i z o n y g a t n i . A n n y i t mégis 
meg jegyeznék , h o g y — m i n t a z i t t i smer te -
t e n d ő t a n u l m á n y is igazol ja — a z i roda lmi 
nye lv k i a l a k í t á s á b a n sz inte a l e g f o n t o s a b b 
szerepe a s z é p i r o d a l o m n a k , a z í r ó k n a k v a n . 
A m a g y a r i r o d a l m i nye lv r e n d s z e r e s vizsgá-
l a t a sz in te ú j , m o s t k i b o n t a k o z ó á g a nye lv-
t u d o m á n y u n k n a k . Nye lvésze t i és i roda lmi 
t a n u l m á n y o k b a n t e rmésze t e sen m á r k o r á b -
b a n is t a l á l u n k o l y a n u t a l á s o k a t , hosszabb-
r ö v i d e b b m e g j e g y z é s e k e t , a m e l y e k i roda lmi 
n y e l v ü n k t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z n a k , de a z 
első, e s t ú d i u m o t m i n t e g y m e g a l a p o z ó , r e n d -
szeres m u n k a c s a k 1952-ben j e l e n t meg P a i s 
Dezső to l l ábó l : A magyar irodalmi nyelv 
(I . О К . IV, 4 2 5 — 6 6 és k lny . ) . E z a t a n u l -
m á n y sz in téz is , összefogla lás és e l ő r e m u t a t á s 
e g y b e n : m e g v e t i a z a l a p o k a t , s — szemlé le t 
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é s módszer t ek in t e t ében is — kijelöli a fel-
a d a t o k a t . A m u n k á l a t o k ezu tán va lóban meg 
is i n d u l t a k , s e redményesen , mind szélesedő 
m e d e r b e n fo lynak (1. Hexendorf E d i t : A ma-
gyar irodalmi nyelv v izsgá la ta 1945 és 1956 
közö t t . MNy. LVI, 406—14, 484—92). 

Pa i s Dezső do lgoza t ának ha t á sá t az m u -
t a t j a a legjobban, h o g y m á r n é h á n y évve l 
ezelőt t fe lmerül t — m i n t soron k ö v e t k e z ő 
fe l ada t — olyan r é sz l e t t anu lmányok í r á sá -
nak az igénye, ame lyek egy-egy k isebb ko r -
s z a k i roda lmi nye lve t v izsgál ják meg b e h a -
tóan , de amelyek a v izsgál t időben és a n y a g -
ban b izonyos t á v l a t o k k a l is rendelkeznek. 
E l sőso rban erre a d o t t k i t ű n ő példát B e n k ő 
L o r á n d n a k va lóban ú t t ö r ő , elvi és módszer -
t an i e r edményekben e g y a r á n t gazdag m u n -
k á j a „ A magyar irodalmi írásbeliség a felvi-
lágosodás korának első szakaszában.". 

H a v a n komplex t u d o m á n y vagy t u d o -
m á n y á g , akkor az i roda lmi nyelv t ö r t é n e t é -
nek v izsgá la ta c s a k u g y a n az. Az i roda lmi 
nye lv — tör ténet i leg szemlélve — v a l ó j á b a n 
f o l y a m a t : a nyelvi vá l t oza tok k iegyenl í tő-
désének, n o r m á v á sűrűsödésének f o l y a m a t a , 
a m e l y a hang tan , a helyesírás , a szókincs, az 
a l a k t a n és a m o n d a t t a n , va lamin t a st i l isz-
t ika i f o r m á k te rü le tén m e g y végbe (vö. P a i s : 
i. m. 425—6) . Vegyük ehhez még hozzá, h o g y 
az i roda lmi nyelv k i a l ak í t á sában r o p p a n t 
fon tos szerepük v a n az í róknak, és h o g y az 
a b izonyos egységesülés sohasem ö n m a g á é r t 
t ö r t én ik , h a n e m az i l lető nép, az illető t á r s a -
da lom körü lménye inek , fej lődésének az e red-
m é n y e k é p p e n . Mindebből világosan k ö v e t -
kezik, h o g y az i roda lmi nyelv t ö r t é n e t é n e k 
v izsgá ló ja merí t a t ö r t é n e t t u d o m á n y , a m ű -
ve lődés tö r t éne t , t o v á b b á az i roda lomtudo-
m á n y eredményeiből , és fe lhasznál ja a he-
lves í rás tö r téne t , a h a n g t ö r t é n e t , a szókincs-
t ö r t é n e t , a t ö r t éne t i a l a k t a n és m o n d a t t a n , 
a t ö r t é n e t i s t i l iszt ika s a n y e l v j á r á s t ö r t é n e t 
megál lap í tása i t , t a n u l s á g a i t . Mivel a z o n b a n 
ezek a nyelvészet i s t ú d i u m o k — az i r o d a l m i 
nye lv k u t a t á s a s z á m á r a — csak kis részben 
v a n n a k kidolgozva, s a z i roda lomtö r t éne t is 
a l egu tóbb i időkig meglehetősen e lhanyago l t a 
az egyes írók, korok s t b . s t í lusának a l a p o s a b b 
v izsgá la tá t , az i roda lmi nyelv k u t a t ó j á n a k 
n a g y a r á n y ú , sokré tű és m á s t u d o m á n y á g a -
k a t is ér in tő , aprólékos m u n k á t kell elvégez-
nie. B e n k ő művének je lentőségét — ú t t ö r ő 
jel legén kívül — é p p e n a b b a n l á tom, h o g y 
ezt a v a l ó b a n komplex f e l ada to t min t a sze rűen 
o ldo t t a meg, sőt úgy , h o g y haszonnal m e r í t -
he t belőle a szűkebb ér te l t 'mben v e t t nye lvé -
sze ten kívül a s t i l i sz t ika , az i r o d a l o m t u d o -
m á n y ( for ráskr i t ika , egyes írók, fo lyó i r a tok 
é r t éke lése stb.) , a műve lődés tö r t éne t , a 
k ö n y v t á r t u d o m á n y , a n y o m d a t ö r t é n e t s t b . is. 

E r ö v i d i smer te tés keretei nem engedik 
meg, h o g y Benkő m ű v é n e k va l amenny i e red-
ményérő l , p rob lémá já ró l számot a d j u n k . Ez-

ú t t a l c s u p á n ar ra szor í tkozha tunk , hogy a 
lényeges p o n t o k o n végig f u t v a elsősorban az 
i r o d a l o m t u d o m á n y számára fon tos mondani -
va lóka t eme l jük ki. 

Benkő L o r á n d szerencsésen vá lasz to t t a 
meg vizsgálódása inak tárgyául a XVII I . szá-
zad másod ik felének utolsó h á r o m évt izedét . 
A fe lvi lágosodásnak ebben a fölfelé ívelő sza-
kaszában , amelyre a nemzet i ébredés annyira 
r á n y o m j a bélyegét , i rodalom és nye lv elvá-
l a s z t h a t a t l a n egységben fonódik össze, s ép-
pen ennek h a t á s á r a az i rodalmi nyelv olyan 
lépéssel ha l ad előre az egységesülés ú t j án , 
m i n t aze lő t t — s talán" azó t a sem — 
sohase. 

A t a n u l m á n y forrásanyagául m in t egy 250 
korabel i szerzőnek csaknem 600 „ i rodalmi 
nyelvi s z i n t ű " műve szolgált . Ezekbő l gyű j -
t ö t t e össze a szerző ada t a i t , egyfelől a r ra a 
körülbelül ö tven nyelvi jelenségre, amely az 
i rodalmi nye lv akkor i v iszonyai közö t t "kri-
t ikus vol t , „kulcs"- je lenségnek számí to t t 
( „amelyek ingadozást m u t a t t a k önmagukon 
belül, illetőleg eltérést mai i rodalmi nye lvünk 
á l l a p o t á t ó l " 16), másfelől a kor íróinak, 
nye lvműve lő inek az irodalmi nye lv á l lapotá-
ról, fej lesztéséről val lot t nézetére vona tko -
zólag. 

Benkő művének , azonkívül , hogy helye-
sen m u t a t j a be egy nagyon je lentős korszak 
irodalmi nyelvi (ezúttal ún. fo rma i : hang tan i 
helyesírási) n o r m á j á n a k az a laku lásá t , t a lán 
a l egnagyobb érdeme: a d ia lek t ikus szemlé-
let és módszer érvényesítése, illetőleg — nyu-
god tan m o n d h a t j u k : a m a g y a r irodalmi 
nyelv t ö r t éne t ének v izsgá la tában — kialakí-
tása . Igen m e g n y u g t a t ó m ó d o n t isz tázza a 
t a r t a l o m és fo rma viszonyát az i rodalmi nyelv 
t e rü le t én ; a nyelvi t ényeke t bonyolu l t külső 
(gazdasági, t á r sada lmi , poli t ikai , műveltségi 
s tb . ) és belső (az egyes részjelenségeknek 
egymáshoz és a nyelv egészéhez v iszonyí to t t ) 
összefüggéseiben vizsgálja, é rvényes í tve mind 
a sz inkrónia , mind a d iakrónia s z e m p o n t j a i t ; 
k u t a t j a és f e l t á r j a a főként az i rodalmi nyelvi 
n o r m á n a k és a nyelvi provinc ia l izmusoknak 
a küzde lmében „kicsúcsosodó", sokré tű ellen-
t é t eke t , ezek feloldását s tb . 

A k i a l a k í t o t t módszerhez hason lóan alap-
ve tően fon tos , sőt né lkülözhete t len az iro-
dalmi n y e l v k u t a t ó j a s z á m á r a mindaz , ami t 
a szerző az „Ál ta lános k é r d é s e k " c. fejezet-
ben (28—113) elmond. A hazai és a külföldi 
i rodalom gondos mérlegelésével, s a j á t ered-
ménye inek a fe lhasználásával megha tá rozza , 
jel lemzi és rendszerezi az i rodalmi nyelvvel 
kapcso la tos a l ap foga lmaka t , és n a g y b a n hoz-
z á j á r u l az ezen a te rü le ten u ra lkodó termi-
nológiai b izonyta lanság megszünte téséhez . 
A n y e l v t u d o m á n y o n és az á l t a lános nyelvé-
szeten k ívü l az i r o d a l o m t u d o m á n y t is közel-
ről é r i n t ő o lyan kérdésekről o lvasunk i t t , 
min t a nye lv belső tagolódása, a belső nyelv-
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t ípusok , az irodalmi nye lv k i a l aku lásának ál-
t a l ános mozzana ta i : az í rot t nyelv, a nye lv i 
e szmény , a nyelvi n o r m a , a nyelvi egység, 
a m a g y a r nyelv k ia laku lása , va l amin t az iro-
da lmi nyelv szerkezete, ha tóköre , belső t ago -
lódása, formai és t a r t a l m i elemei, az í rók sze-
repe az irodalmi nye lv a l ak í t á s ában s t b . 
Benkő rendszerezésében a nyelv belső t ago -
lódásának , ré tegeződésének fő ka tegór iá i egy-
részt a népnyelv és a nemzet i nyelv, más ré sz t 
a beszélt nyelv és az í ro t t nyelv. Az i roda lmi 
nye lv diakrón v i szony la tban : az í ro t t nye lv 
s í k j á n k i fe j lődöt t nemze t i nyelvi fo rma , ille-
tőleg a nemzeti nye lven belül l é t r e jö t t í ro t t 
nyelvi vá l toza t ; sz inkrón v i szony la tban : a 
nemzet i nyelv í ro t t vá l toza t a , vagyis az í ro t t 
nye lvből csak a nemzet i nyelvi részleg, il lető-
leg a nemzet i nye lvből csak az í ro t t n y e l v i 
részleg t ek in the tő i rodalmi nyelvnek (62—3). 

E z a fejezet igen tanulságos a s t i l i sz t ika 
k u t a t ó i n a k is. Mégis megjegyeznénk, hogy a 
s t i l i sz t ika s z e m p o n t j a i n a k , e r edménye inek 
még n a g y o b b mérvű a lka lmazásáva l t a l án 
t o v á b b lehetne f inomí tan i a belső n y e l v t í p u -
sok jellemzését, e lha t á ro l á sá t (a m ű f a j o k be-
vonása stb.) . Igen sok oldalról v izsgá l j a 
Benkő az irodalmi nye lvnek a n y e l v j á r á s o k -
kal va ló kapcso la tá t , de va lahogy úgy t ű n i k , 
m i n t h a kissé a lábecsülné a n y e l v j á r á s o k n a k 
mai nye lvünkre gyakoro l t ha t á sá t . K é t s é g -
telen, hogy ma a nye lv j á r á sok nem a legfőbb 
„ u t á n p ó t l á s i t e r ü l e t e t " a l k o t j á k ; igaz, h o g y 
a nemzet i nyelv „ v é d ő f a l á t " „ l eg fö l j ebb 
egy-egy nagy ha tású író t u d j a néhány nyelvi 
f o rma átül te tésével á t t ö r n i " , de — úgy hisz-
szük — az egyes v idékek nyelvét a n y a n y e l v -
j á r á s k é n t ismerő egyének (írók, tudósok , é r -
telmiségiek, n y e l v h a s z n á l a t u k b a n a köznye lv 
felé közeledő parasz tok , munkások) nye lvé-
nek az irodalmi nyelvre (elsősorban a n n a k t a r -
t a lm i elemeire) gyakoro l t ha tása mindenkép -
pen jelentős, sőt k í v á n a t o s volna, hogy még 
je len tősebb legyen (a nye lv já rások szemléle-
tes, színes, f inom ér te lmi és érzelmi á r n y a l a -
t o k a t kifejező szavaira , szókapcsola ta i ra , be-
szédfordula ta i ra , st í luseszközeire gondo lunk ; 
vö. N y r . L X X V I I , 183—92). — A s t í lusvá l -
t o z a t o k joggal k i fogásol t dzsungel jében (95) 
m a g a m próbá lkoz tam meg azóta va l ame lyes 
r e n d e t te remteni ( A magyar stilisztika útja, 
1. a st i l isztikai foga lmak lexikonában a „St í -
l u s r é t e g " és a „ S t í l u s á r n y a l a t " címszót) . 

Az irodalmi nyelv tö r téne téve l való foglal-
kozás igazán k o m p l e x jellegét a köve tkező , 
t e r j ede lmes fejezet igazol ja a leg jobban: „ A z 
i rodalmi nyelvi szövegek külső k ö r ü l m é n y e i " 
(114—227). Az e lőzmények csaknem te l jes 
h i á n y á b a n a szerző a maga által k ik ísér le te -
z e t t k i t űnő módszerrel s az ezen a t e r ü l e t e n 
n e m c s a k indokolt , de föl té t len szükséges a p -
rólékossággal veti l a t r a az irodalmi nye lv i 
szövegek elkészülésének körü lményei t az első 
mozzana tok tó l az utolsókig, főként a z o k n a k 

a szerepét , ak iknek va lami részük lehet a 
szövegek bármi lyen kis mérvű a l a k í t á s á b a n . 
Megismer jük i t t azokat a m ó d o k a t , fogáso-
kat , ame lyeknek a segítségével — a lehe tő-
ségekhez képes t va lóban — a legreál isabban 
fel lehet merni , hogy az i rodalmi szövegek 
nyelvéből mi t t u l a j d o n í t h a t u n k szerző jének 
és mi t a másolónak , a k i adónak , a n y o m d á -
nak s ezen belül a szedőnek, a k o r r e k t o r n a k 
s tb . Ezenkívü l é r tesü lünk te rmésze tesen a 
vizsgált kor hazai kiadói, n y o m d a i v iszonyai -
ról is. í gy é r the tő , hogy ez a fe jeze t az iro-
d a l o m t u d o m á n y ( forráskr i t ika , az egyes írók, 
köl tők i rodalmi értékelése stb.) , a művelődés-
tö r téne t , a k ö n y v t ö r t é n e t s a n y o m d á s z a t 
érdeklődésére is számot t a r t h a t , és egészen 
közelről ér in t i a s t i l iszt ikát . Az írók, kö l tők 
ún. egyéni s t í lusának vizsgála ta ugyanis — 
ami a s t i l iszt ika lényeges részét a l k o t j a — el 
sem képze lhe tő hasonló, az egyes k o r o k b a n 
csak bizonyos fokig vál tozó módszerek alkal-
mazása né lkül . 

A köve tkező fe jezet („Az i rodalmi nyelvi 
no rma kiművelésének elvi kérdései az e g y -
kori k ö r ü l m é n y e k és nézetek t ü k r é b e n " . 
228—303) ismét jóval t ú l m u t a t az i rodalmi 
nyelv t ö r t éne t e érdeklődési kö rén : lényegé-
ben fö lvázol ja a nyelvművelés indulásá t , s 
részletesen ki fe j t i felvilágosodás kori k i b o n -
takozásá t , a pol i t ika i - tá rsadalmi viszonyok-
kal való összefüggését, a német h a t á s kérdé-
sét s tb . Részletes képet k a p u n k arról , hogy 
mi vol t a korabel i vé lemény az irodalmi 
nyelvi n o r m a fejlesztéséről, a h á r o m t á j i 
nye lvvá l toza t (a nyugat i , a középső és a ke-
leti) é r tékérő l s tb . Benkő a lapos k u t a t á s a i n a k 
e r e d m é n y e k é p p szinte már i t t bebizonyoso-
dik, hogy i rodalmi nye lvünk a l a p j a a K a s s a — 
Sárospa tak—Debrecen vidéki regionális k ö z -
nyelv, a X V I I I . század másod ik felében 
ugyanis ennek a tekintélye messzemenően a 
legnagyobb. 

„Az i rodalmi nyelvi norma szi lárdulásának. 
gyakor la t i sz ín tere i ' ' c. fe jezetben (304—363) 
a szerző a z o k a t a t ényezőke t , eszközöket 
m u n k a t e r ü l e t e k e t vizsgálja, a m e l y e k az i ro-
dalmi nyelvi no rma sz i lá rdulásá t e lősegí te t -
ték . Az i roda lomtör t éne t k u t a t ó i s zámára is 
nagyon tanu lságos az ún. írói t á r su l á sokka l 
s a közös jellegű k i adványokka l foglalkozó 
szakasz. Az előbbiben részleteiben is megis-
m e r k e d ü n k a nye lvművelő szerepű t á r s a s á g 
felál l í tására i rányuló törekvésekkel , t o v á b b á 
a l é t re jö t t írói csoportok jellegével, f u n k c i ó -
jával , különösen kiemelve a levelezésnek — 
nem uto lsósorban Kazinczy levelezésének a 
nyelvi k iegyenl í tődésben be tö l t ö t t s ze repé t . 
Az u t ó b b e m l í t e t t részben pedig va lóságos 
hírlap- és fo lyó i ra t tö r t éne te t is k a p u n k , éle-
sen megvi lág í tva a szerkesztők kiegyenl í tő 
t evékenységé t . Sorra veszi e z u t á n a szerző 
a nyelvi szabá lyozás közvet len eszközei t : 
a n y e l v t a n o k a t , a szó tá raka t , a p rozódia i 
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v i t á t s tb . , i t t meg szinte n y e l v t u d o m á n y t ö r -
t éne te t is n y ú j t v a . 

Az i rodalmi nyelv legá l ta lánosabb kérdé-
seiből k i indu lva és v a l a m e n n y i s zámba ve-
hető ter i i le tét szigorú következetességgel fel-
t á r v a , a szerző a VI. és a VII . fe jeze tben 
érkezik el az egyes írók és a felvi lágosodás 
vizsgált s zakaszának közvet len nyelvi é r té -
keléséhez. N e m kisebb kérdésre k a p u n k i t t 
— a kö rü lményeke t mérlegelve b á t r a n m o n d -
h a t j u k — m e g n y u g t a t ó feleletet , mint a r ra , 
hogyan lehet felderíteni, hogy milyen vol t 
az egyes írók beszélt nye lve és i rodalmi 
nyelvi normaismere te , illetőleg hogy egy kor -
szak írói mi lyen mér t ékben v i t t ék "előbbre az 
irodalmi n y e l v e t az egységesülés ú t j á n . 

Benkő , ,Az írók á l ta lános m a g a t a r t á s a az iro-
dalmi nyelvi no rma a lka lmazásában , c. fe jezet-
ben (364—417) t isztázza, hogy egy a d o t t kor-
ban mi számí t normajelenségnek. Szinkrón 
szempontból normaje lenség az olyan nyelvi 
elem, ame ly : 1. a kor í rásbeliségében t ö b b -
ségben v a n a vele ellenkező megoldásokkal 
szemben, 2. a nye lv te rü le t minden részéről 
származó í róknál meg ta l á lha tó és 3. vele 
szemben nem áll olyan jelenség, ame ly a 
nye lv te rü le t minden részéről szá rmazó írók-
nál meglenne. N o r m á n kívüli , rendszer in t 
provincial isz t ikus eredetű és te rmésze tű je-
lenség minden olyan írásbeli megoldás, 
amely e h á r o m köve te lmény egyikét sem elé-
gíti ki (377). A t o v á b b i a k b a n közvet len fo-
gódzók h í j án közve te t t ek (az írók nyi la tko-
zatai , műve ik nyelve, ún . nyelvi é le t ra jzuk) 
együt tes a lka lmazásáva l s ikerül a szerzőnek 
olyan módszer t találnia, amellyel megnyug-
t a tóan fel lehet deríteni az egyes írók beszélt 
nyelvét , illetőleg az irodalmi nyelvi n o r m á b a n 
való j á r t a s s á g á t . 

Benkő a laposan végiggondolt e l j á rásmód ja 
körül tekintő , gondos k u t a t ó m u n k á j a az 
utolsó fe jeze tben (Az i rodalmi nyelvi n o r m a 
az egyéni í rásgyakor la t t ük rében . 418—500) 
m u t a t j a meg igazán a maga gyümölcsé t . Azt, 
hogy csaknem 250 szerző min t egy 600 művé -
ben hogyan tükröződik a kor i rodalmi nyelve, 
milyen mérvű b e n n ü k az egységre való törek-
vés. Az írók egyéni í r á sgyakor l a t ában fontos 
egyrészt nye lvük helyhez rögzítése, másrészt 
az irodalmi nyelvi no rmához való v i szonyuk 
megál lapí tása és t ipizálása. Az elsőt illetően 
Benkő négy t í p u s t kü lönböz te t meg aszerint , 
hogy az írók a születési és t a r tózkodás i he-
lyükre v o n a t k o z ó a d a t o k és a műve ikben 
megmuta tkozó nyelvá l lapot a l a p j á n biztosan 
vagy csak kevésbé biztosan s z á m í t h a t ó k a 
nyugat i , a középső vagy a keleti nye lv te rü-
lethez t a r t o z ó n a k . Az írók nye lvének a nor-
mához való v iszonya t ek in te t ében há rom fő-
t ípust vesz fel aszerint , hogy az írói művek-
ben az e lsősorban „kulcs je l legű" nyelvi 
jelenségeken belül milyen a provincia l izmu-
sok és a no rmae lemek a r á n y a : provinciális, 

á t m e n e t i és n o r m a t í v nyelvi t ípus t , s ezeken 
belül ké t -ké t a l t í pus t annak megfelelően, 
h o g y az író a norma- , illetőleg a provinciá l i s 
e lemek h a s z n á l a t á b a n következetes-e , v a g y 
i n k á b b a következet lenség, fe lemásság jel-
lemzi nye lvhaszná l a t á t . E z u t á n so r ra veszi 
Benkő á nyuga t i , a középső és a keleti t e rü -
le thez t a r tozó szerzőket s abszolú t s z á m o k -
b a n és százalékosan is kifejezve megá l l ap í t j a , 
hogy o t t h á n y író és h á n y mű képvisel i az 
egyes t ípusoka t . Az így k a p o t t s t a t i k u s képe t 
d inamikussa l is kiegészít i : évt izedekre b o n t v a 
is b e m u t a t j a az egységesülés a l aku lá sá t . 

Ami mos t már a há rom te rü le te t i l let i : 
Benkő vizsgálódásaiból k i tűnik , hogy az or-
szág középső területén a l aku l t ki a l eg több 
kulcsjelenség n o r m a t í v vál tozata , s á l t a l á -
ban i t t t a l á l juk a l eg több példát az i roda lmi 
nyelvi no rmához való igazodásra. A n y u g a t i 
t e rü le ten az á tmene t i t ípus az u ra lkodó , de 
a század végére i t t is nő a n o r m a t í v nye lv -
á l l apo to t m u t a t ó m ű v e k száma. A l eg inkább 
provincial isz t ikus je l legűnek a keleti t e rü l e t 
m u t a t k o z i k . « 

A végső összegezés a tá rgya l t ko r szak ra 
vona tkozó lag a köve tkezőke t á l l ap í t j a m e g : 
,,. . . a magya r i rodalmi írásbeliségnek . for-
m a i ' t ek in t e tben m á r valamivel t öbb , m i n t 
e g y h a r m a d a . . . i rodalmi nye lvünk m a i á l la-
po táva l erősen megegyező képet m u t a t , jóval 
t ö b b m i n t e g y h a r m a d a pedig legalábbis rész-
ben már e lszakadt az erősebb tá j i nyelvi kö-
tö t t ségek tő l . . ., míg az erősebben' p rov in -
ciális részleg az egész egykori írásbeliség e g y -
negyed részét sem tö l t i be egészen" (496) . 
S o k a t m o n d ó az is, hogy a kor 36 í r ó j á n a k 
g y a k o r l a t á b a n igazolható a no rma t ív f e j l ő -
dés. Végeredményben t e h á t e l m o n d h a t j u k , 
hogy az irodalmi nye lv a t á rgya l t k o r b a n 
óriási fejlődésen m e n t keresztül : mai iro-
dalmi nyelvünk jormai arculata lényegében már 
ekkor kialakult. 

Az i rodalomtör ténészek f igyelmét a z el-
m o n d o t t a k o n kívül még a r ra is fel kell h í v -
nunk , hogy Benkő k u t a t á s a i n y o m á n sz in te 
ú j kép tá ru l elénk egyes írókról, kö l tőkrő l 
(pl. R á j n i s Józsefről s tb . ) , de sok vonássa l 
kiegészül az a kép is — különösen az í rók 
nye lvé t , s t í lusá t i l letően (nemcsak s o m m á s 
megál lapí tások, h a n e m biztos a d a t o k !) —, 
ame lye t pl. Gvadány i ró l , Dugonicsról, Bes-
senyeiről, Virág Benedekről , Verseghiről, P á -
lóczi H o r v á t h Ádámró l s tb . és sok kevésbé 
je lentős szerzőről, de még Kazinczyról , K á r -
mánró l vagy Csokonairól is eddig a l k o t t u n k . 
Igen hasznos t o v á b b á mindaz , ami t a k o r a -
beli folyóiratokról , (pl. a Mindenes G y ű j t e -
ményről s tb . ) o l v a s h a t u n k . A szerző f igye l -
mé t nem kerüli el még az olyan l á t szó lag 
kevésbé fontos jelenség vizsgálata sem, m i n t 
pl. a provincia l izmusok szerepe a r í m b e n 
(393—5), a hangegyfo rmaságra való t ö r e k -
vés (395) s tb . Igen k i fe jező és érdekes az a d a -
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l ó k n a k a s t a t i s z t i k a segí tségével t ö r t é n ő be-
m u t a t á s a s t b . 

A k ö t e t h a t á s á t k é t t é r k é p m e l l é k l e t és 
s z á m o s t á b l a tesz i még t e l j e s e b b é . A z egyik 
t é r k é p az í rók , k ö l t ő k n y e l v f ö l d r a j z i elhe-
lyezkedésé t m u t a t j a , a m á s i k k i t ű n ő e n á t -
t e k i n t h e t ő h e l y z e t k é p e t a d a r ró l , h o g y az 
o r s z á g egyes t e r ü l e t e i h e z t a r t o z ó í r ó k mi lyen 
m é r t é k b e n k é p v i s e l i k az i r o d a l m i n y e l v i nor -
m á t . A t á b l á k o n levő k é p e k e g y - e g y korabe l i 
í ró t , k é z i r a t o t , é p ü l e t e t s t b . á b r á z o l n a k . 

A k ö t e t b e n v a l ó t á j é k o z ó d á s t n a g y o n meg-
k ö n n y í t i a f e ldo lgozo t t f o r r á s o k a t 'és a fel-
h a s z n á l t s z a k i r o d a l m a t felsoroló p o n t o s j egy-
zék , a kü lön n é v m u t a t ó és a r é sz l e t e s , jó á t -
t e k i n t é s t n y ú j t ó t a r t a l o m j e g y z é k . 

Végül : c s a k s a j n á l h a t j u k " — a M a g y a r 
T u d o m á n y s z e m l e í r ó j á v a l e g y ü t t — , h o g y 

KORTÁRSAK MÓRICZ ZSIGMONDRÓL. I. 

Ö s s z e á l l í t o t t a és a j e g y z e t e k e t í r t a : V a r g h a 
K á l m á n . B p . 1958. Az MTA I r o d a l o m t ö r t é -

n e t i In téze te , 500 1. 

A Mór i cz - i roda lom j e l en tős á l l o m á s á n a k 
t e k i n t j ü k V a r g h a K á l m á n n a k , a k ö r ü l t e k i n t ő 
M ó r i c z - k u t a t ó n a k , ez t a g a z d a g és m ó d s z e r é r e 
nézve ú t t ö r ő je l legű g y ű j t e m é n y é t : a ko r -
t á r s a k M ó r i c z - k é p é t a n a g y író p á l y á j á n a k 
első s z a k a s z á r ó l . E z t a s z a k a s z t a g y ű j t e m é n y 
egy 1919 j a n u á r j á b a n m e g j e l e n t c ikke l z á r j a 
le. A d á t u m v a l ó b a n k o r s z a k o t h a t á r o l az 
író é l e t ében és é l e t m ű v é b e n e g y a r á n t . A kö -
v e t k e z ő k ö t e t v a g y k ö t e t e k a M ó r i c z Zsig-
m o n d m ű v é s z e t é r ő l szóló i r o d a l m i k r i t i k á k 
és t a n u l m á n y o k t o v á b b i s o r á t f o g j á k közölni , 
i d ő r e n d b e n , 1944 ig. Igy l é t r e j ő m a j d egy 
m a g y a r író t e k i n t é l y e s m ú z e u m a , m e l y n e m -
csak a Mór i cz -é l e tmű k u l c s á t j e l e n t i m a j d 
m i n d e n k i n e k , h a n e m é r t ékes k ú t f o r r á s a lesz 
e század egész m a g y a r i roda lmi é l e t é n e k . He -
lyese l jük , h o g y V a r g h a K á l m á n c s a k a t a n u l -
m á n y o k a t és k r i t i k á k a t g y ű j t ö t t e egybe s  
k i h a g y t a a n a p i s a j t ó r o m l a n d ó b b a n y a g á t , 
a r i p o r t o k a t , h í reke t , n y i l a t k o z a t o k a t és 
g losszáka t . G y ű j t é s é n e k a l a p j a K o z o c s a Sán-
dor i s m e r t Mór icz b i b l i o g r á f i á j a v o l t , me lye t 
V a r g h a K á l m á n s a j á t g y ű j t é s é v e l egész í t e t t 
ki . 

A M ó r i c z - m ú z e u m első k ö t e t é n é l megf i -
gye ln iva ló a z író h a t á r o z o t t é s m a g a b i z t o s 
megje lenése i r o d a l m u n k b a n . I s m e r e t e s , h o g y 
Móricz k é s ő n j e l e n t k e z e t t , de a k r i t i k a i t ü k ö r -
k é p t ü s t é n t a l e g n a g y o b b h a t á s t m u t a t j a . 
Móricz a t e l j e s ség igényével j ő . M á r h a n g -
vé te lébő l is h i á n y z i k a t o r zó f é l e l e m - é r z e t e s  
egyszer i s z a v a , a n n y i n a g y m a g y a r m ű sa-
j á t j a . Még c s a k á l l a tmesé i t i s m e r i a k r i t i ka , 
de legelső b í r á l ó j a , Elek A r t ú r , m á r a g y e r -
m e k e k n e k s z á n t í r á s m ű v e k b ő l , a h a n g b ó l , a 

h i á n y o z n a k az idegen nye lv i összefoglalók» 
p e d i g e l t e k i n t v e a m a g y a r i roda lmi n y e l v 
t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó ú j e r e d m é n y e k t ő l , 
n e m z e t k ö z i v i s z o n y l a t b a n is igen f i gye l emre 
m é l t ó a k a sze rzőnek a z i roda lmi nye lv á l t a -
l ános kérdése i rő l és k u t a t á s á n a k módsze ré rő l 
í r o t t fe j tege tése i . 

* 

A v o n z ó s t í l u s b a n m e g í r t t a n u l m á n y h a s z -
n o s ú t m u t a t á s s a l fog szolgálni az i r o d a l m i 
n y e l v j ö v e n d ő k u t a t ó i n a k , s c sak é rdek lődés -
sel v á r h a t j u k a f o l y t a t á s á t , a k ö v e t k e z ő kö -
t e t e k e t , a m e l y e k a z egyes nye lv i j e lenségek 
fe lől m u t a t j á k be a ko r i roda lmi n y e l v é t , 
i l le tő leg a nye lv t a r t a l m i kérdése ive l fogla l -
k o z n a k . 

Szathmúri István 

Tanulmányok és kritikák ( 1 9 0 0 - 1 9 1 9 ) 

j e l l e m r a j z o l á s i ö t l e tbő l , az író b iz tos ö sz töné -
bő l c sodá l a to s p o n t o s s á g g a l ezt á l l a p í t j a m e g : 
„ K e d é l y , h u m o r , önkén te l enség , a n y e l v 
m é l y r e h a t ó i smere te , m i n d i g b i zonyos ra m e n ő 
m ű v é s z i érzék, döcögés né lkül va ló e lbeszélő 
t e h e t s é g : e n n y i k v a l i t á s n e m egy mesés-
k ö n y v r e — egy egész írói p á l y á r a e l ég . " E z a 
p r ó f é c i a 1909-ből v a l ó . Még ennél is é r d e k e -
s e b b , h o g y m á r 1900-ban , debreceni t eo lógus 
k o r á b a n , n é h á n y r a j z a l a p j á n (debrecen i 
l a p o k b a n közö l t ék a z o k a t ) egy he ly i k r i t i k u s 
D i c k e n s h e z és T h a c k e r a y - h o z h a s o n l í t j a . S 
n e m is az é re t l enek s k e z d ő k h a n g j á n , k o m o l y 
m e g f o n t o l t szókka l . A z t á n k i lenc évig n e m 
f o r d u l elő Móricz n e v e s a j t ó n k k ö n y v i s m e r -
t e t é s e i köz t . 

K i k v e t t é k észre s k ik l á t t á k meg b e n n e 
a z o n m ó d a n a g y í r ó t ? E lek A r t ú r b á t o r 
b i z t a t á s a u t á n fél é v m ú l v a , 1909 j ú l i u s á n a k 
v é g é n jelenik meg Schöpf l in A l a d á r c ikke a 
V a s á r n a p i Ú j s á g b a n a H é t k r a j c á r r ó l . „ A b r a -
v ú r , amel lye l m i n d i g e l t a l á l j a , m i t kel l k i -
m o n d a n i , m i t e lha l lga tn i , m i t h o m á l y b a n 
h a g y n i s mi t rész le tezni , lege lsőrendű í róhoz 
m é l t ó . " így ír Schöp f l i n A l a d á r s e t t ő l 
f o g v a t ö b b m i n t h á r o m év t i zeden á t t i s z t a 
s z e m m e l kíséri Mór icz írói m u n k á s s á g á t . 
S c h ö p f l i n í r t ró la a l e g t ö b b e t a k o r t á r s a k 
közü l , a m a g a n y u g o d t , egysze rű m o d o r á -
b a n , de mind ig he lyes — m a is h e l y t á l l ó — 
ér tékelésse l , k evés szóva l , á m a n n á l p lasz t i -
k u s a b b a n . M a j d m i n d e n Mór i cz -kö te t rő l ő 
í r t e lsőnek, sohse v á r t a meg m á s o k vé l emé-
n y é t . Schöpf l in az , a k i a S á r a r a n y r ó l beszá-
m o l v a — 1911. j a n u á r elsején, a V a s á r n a p i 
Ú j s á g b a n — m e g á l l a p í t j a , h o g y „ a S á r a r a n y -
b a n i r o d a l m u n k é r d e k e s f o r d u l á s á t v é l j ü k 
l á t n i a n a g y s z a b á s ú t á r s a d a l m i és e m b e r á b -
r á z o l á s fe lé" . Schöp f l i n í r j a Móriczról a z első 
összefoglaló t a n u l m á n y t is, m é g 1911 végén , 
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